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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1997 - 1998 (')

30 SEPTEMBER 1998

WETSONTWERP

houdende diverse bepallngen
betreffende de financiering van het
Instituut voor veterinaire keuring

AMENDEMENTEN

Nr.IVAN DE HEER DETIENNE

Art.2

In punt a), 1°, van de voorgestelde tekst de
woorden «, desgevallend rekening houdend met het
slachtritme» weglaten.

VERANTWOORDING

Enkele maanden geleden werd de wetgeving gewijzigd
om het personeel van de slachthuizen de mogelijkheid te
bieden de dierenartsen die belast zijn met de keuring bij te
staan, De Groenen hebben toen die keuze betreurd omdat
ze feitelijk neerkomt op een ontheffing van de keurders die
verantwoordelijk zijn voor de inspectie.

Volgens ons vloeit de bepaling dat het bedrag kan wor-
den vastgesteld op grond van het slachttempo voort uit de-
zelfde logica. Het is niet omdat het slachten sneller gaat
dat de veterinaire keuring minder nauwkeurig mag wor-
den uitgevoerd. Het bedrag van de reehten laten afhangen
van het slachttempo zou zulks latenveronderstellen. Er

Zie:
- 1667 - 97 198:

- Nf 1 : Wetsontwerp.

(*) Vierde zitting van de 49ste zittingsperiode
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1997 -1998(*)

30 SEPTEMBRE 1998

PROJET DE LOI

portant des dispositions diverses
relatives au financement de l'Institut

d'expertise vétérinaire

AMENDEMENTS

N° 1 DE M. DETIENNE

Art.2.

Au point a), dans le texte proposé, au 1°, sup-
primer les mots «et, le cas échéant, en tenant compte
du rythme d'abattage».

JUSTIFICATION

Il y a quelques mois, une modification a été introduite
dans la législation pour permettre au personnel des abat-
toirs d'assister les vétérinaires chargés de l'expertise. Les
écologistes ont regretté alors cette option qui, dans les faits,
se traduit par une dépossession des experts qui portent la
responsabilité de l'inspection.

Nous estimons que le fait de prévoir que le montant des
droits puisse être modulé en fonction du rythme d'abattage
procède de la même logique. Ce n'est pas parce que l'abat-
tage devient plus rapide que l'expertise vétérinaire doit
devenir plus sommaire. C'est ce que sous-entendait la mo-
dulation des droits en fonction du rythme d'abattage - on

lióir:
- 1667 - 97 198 :

- N° 1 : Projet de loi.

(*) Quatrième session de la 49ème législature
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zou als het ware een premie voor slechte veterinaire keu-
ring worden ingesteld, Een degelijke keuring kan alleen
worden verricht binnen een minimale tijdspanne, die dus
niet mag worden ingekort,

Nr. 2 VAN DE HEER DETIENNE

Art.3
In punt a), la, a), van de voorgestelde tekst de

woorden «, desgevallend rekening houdend met het
slachtritme» weglaten,

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 1.

Nr. 3 VAN DE REGERING

Art.3
In punt a), in de voergestelde tekst van het

eerste Iid, 40
, de woorden «vastgesteld per dier»

vervangen door de woorden «vaetgestelâ per dier
en ooor vis per kilogram»,

VERANTWOORDING

Aangezien voor de uit zee aangevoerde vis het keurrecht
niet per dier maar per kilogram wordt vastgesteld, is het
gewenst dat het daarbij aansluitende recht voor de finan-
ciering van de algemene kesten van het Instituut, even-
eens per kilogram zou worden vastgesteld.

De minister van Volksgezondheid,

M.COLLA

Nr. 4 VAN DE HEER DENIS

Art.2
In het punt a), la, van de voergestelde tekst,

de woorden «, desgevallend rekening houdend met
het slachtritme» vervangen door de woorden «per
uur; uiaarbij, in uoorkomend geval, hogere rechten
worden aangerekend aan de slachthuizen die het nor-
male keuringstempo, zoals vastgelegd bij koninklijk
besluit, niet halen»,

[2]

créerait en quelque sorte une prime à la mauvaise exper-
tise vétérinaire, laquelle ne peut se faire sans un temps
minimum et, partant, incompressible.

N° 2 DE M. DETIENNE

Art.3
Au point a), dans le texte proposé, au I", a),

supprimer les mots «et, le cas échéant, en tenant
compte du rythme d'abattage».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement n° 1.

T.DETIENNE

Art.3
Au point a), dans l'alinéa Jer, 40

, proposé, rem-
placer les mots «fixé par animal» par les mots <<fixé
par animal et pour le poisson par kilogramme».

JUSTIFICATION

Puisque pour le poisson apporté de la mer le droit d'ex-
pertise est fixé par kilogramme et non par animal, il est
indiqué que le droit pour le financement des frais généraux
de l'Institut qui s'y rajoute, lui aussi, soit fixé par kilo-
gramme.

Le ministre de la Santé publique,

M. COLLA

N° 4 DE M. DENIS

Art.2
Au point a), dans le texte proposé, au 10

, rem-
placer les mots «et, le cas échéant, en tenant compte
du rythme d'abattage» par les mots «par heure et, le
cas échéant, en majorant les droits pour les abattoirs
n'atteignant pas le rythme d'expertise normal défini
par le Roi».



VERANTWOORDING

Men mag niet het risico lopen dat te snel werkende slaeht-
huizen worden beloond. Wel is het mogelijk de rechten te
verhogen ten laste van de slaehthuizen die het bij konink-
lijk besluit vastgelegde normale keuringstempo niet halen.

Nr. 5 VAN DE REGERING

Art.2

In punt a), de voorgestelde tekst van het eee-
ste Iid, 10, aanvullen als volgt :

«en met de uereisten van een.kwalitatiefhoogstaande
keuring».

Nr. 6 VAN DE REGERING

Art.3

In punt a), de voorgestelde tekst van het eer-
ste Iid, 1°, a) aanvullen als volgt :

«en met de uereisten van een kwalitatiefhoogstaande
heuring». '

De minister van Volksgezondheid,

M.COLLA
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JUSTIFICATION

Il faut éviter le risque de récompenser les abattoirs qui
travaillent trop vite, mais on peut augmenter les droits de
ceux qui n'atteignent pas le rythme défini par l'arrêté royal.

R. DENIS

Art.2

Aupointa),compléterl'aUnéa 1er, 1°,proposé,
comme suit :

«et des impératifs d'une expertise de qualité».

Art.3

Au point a), compléter l'alinéa 1er, 1°, a), pro-
posé, comme suit:

«et des impératifs d'une expertise de qualité».

Le ministre de la Santé publique,

M.COLLA




